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PERSÖNLICHER SCHUTZ VOR VIREN
PROTECTION PERSONNELLE CONTRE LES VIRUS

Immer mehr Länder melden Infektionen und Vedachtsfälle – Das Coronavirus «2019 - nCoV» greift weiter um sich 
und die Infektionskeime möchten an ihre Zielquellen gelangen: unsere Schleimhäute in Mund, Nase sowie den 
Augen. Jetzt ist es umso wichtiger, allgemeine Hygienemassnahmen einzuhalten, denn unsere Finger sind die 
zehn besten Gründe für konsequente Handhygiene. Es gilt: Regelmässiges Händewaschen und Desinfizieren. 

Nachfolgend haben wir für Sie eine prophylaktische Auswahl an Top Schutzkleidung, Masken, Brillen, Hygiene- 
und Desinfektionsmitteln zusammengestellt:

« Handeln Sie jetzt – Schützen Sie sich und Andere »

Le coronavirus « 2019 - nCoV » se propage et les germes infectieux veulent atteindre leurs sources cibles : nos 
muqueuses de la bouche, du nez et des yeux.  Il est maintenant d‘autant plus important d‘observer les mesures 
d‘hygiène générales, car nos doigts sont les dix meilleures raisons d‘une hygiène des mains constante. Les règles 
suivantes s‘appliquent : lavage et désinfection réguliers des mains. 

Nous vous présentons ci-dessous une sélection prophylactique de vêtements de protection, de masques, de lunettes, 
de produits d‘hygiène et de désinfectant :

« Agir maintenant – Protégez-vous et protégez les autres »

www.huberlab.ch

SCHUTZBRILLEN
LUNETTES DE PROTECTION

SCHUTZMASKEN
MASQUES DE PROTECTION

SCHUTZKLEIDUNG
VÊTEMENTS DE PROTECTION

HANDHYGIENE
HYGIÈNE DES MAINS

2019 - nCoV
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6 Schritte der hygienischen Händedesinfektion 
6 étapes de la désinfection hygiénique des mainsque pour les mains 

Desinfektionsmittel 
zwischen den Handflächen 
inkl. Handgelenken verteilen

Mit gespreizten, inein-
ander verschränkten 
Fingern die Handflächen 
gegeneinander reiben

Kreisende Bewegungen 
mit geschlossenen 
Fingerspitzen (Beide Hände)

Rechte Handfläche über 
den linken Handrücken 
führen und umgekehrt

Kreisendes Reiben 
der Daumen in der 
geschlossenen Hand

Aussenseite der Finger 
ineinander verschränkt 
auf die gegenüberliegende 
Handfläche legen

Distribuez le désinfectant 
entre les paumes des 
mains, y compris les poignets

Frotter les paumes des 
mains avec les doigts 
écartés et entrecroisés

Mouvements circulaires 
avec le bout des doigts fermés 
(les deux mains)

Passez la paume droite sur 
le dos de la main gauche et 
inversement

Frottement circulaire 
des pouces dans la 
main fermée

Placez l‘extérieur des 
doigts imbriqués sur la 
paume opposée

ÜBERNEHMEN SIE VERANTWORTUNG
ILS ASSUMENT LA RESPONSABILITÉ

HYGIENISCH
HYGIÉNIQUE
30 SEK | SEC

CHIRUGISCH 
CHIRURGICALE

90 SEK | SEC



HANDHYGIENE
HYGIÈNE DES MAINS
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Données du produit

• Désinfectant alcoolique pour les mains, Solution prête à l‘emploi
• Gamme de services : Bactéricide, Levurocide, Virucides (inc. norovirus), Liste VAH•
• Avec des composants pour les soins de la peau et un système de réengraissement
• Excellente compatibilité avec la peau, confirmée par des rapports dermatologiques
• A base d‘alcool, sans parfum ni coloran

Produktinformationen

• Alkoholisches Händedesinfektionsmittel, Gebrauchsfertige Lösung
• Leistungsspektrum: Bakterizid, Levurozid, Viruzide (ink. Norovirus), VAH-gelistet
• Mit Hautpflegekomponenten und Rückfettungssystem
• Hervorragende Hautverträglichkeit, in dermatologischen Gutachten bestätigt
• Auf Alkohol-Basis, frei von Parfum und Farbstoffen

Händedesinfektionsmittel | Désinfectant alcoolique pour les mains 

Flächendesinfektionsmittel | Désinfectants de surface 

triformin

Art.-Nr. Menge Preis
No article Prix

 18.9445.40 triformin safe DIS, Flasche | Flacon  à 500 ml 1 Stk | Pcs 5.25

 18.9445.41 triformin safe DIS, 20 Flaschen | Flacons à 500 ml 20 Stk | Pcs 102.90

 18.9445.42 triformin safe DIS, Flasche | Flacon  à 1'000 ml 1 Stk | Pcs 9.45

 18.9445.43 triformin safe DIS, 10 Flaschen | Flacons à 1'000 ml 10 Stk | Pcs 92.40

Triformin safeDIS 
Händedesinfektionsmittel | Désinfectant alcoolique pour les mains 

Art.-Nr. Menge Listenpreis Preis
No article Prix courants Prix

 18.4078.48 weigoman® pure, Flasche | Flacon  à 1'000 ml 1 Stk | Pcs 13.00 9.00

 18.4078.63 weigoman® pure,  Flasche | Flacon à 500 ml 1 Stk | Pcs 7.20 5.00

 18.4078.65 weigoman® pure, Kittelflasche | Flacons de poche à 100 ml 1 Stk | Pcs 4.70 2.85

weigoman® pure 
Händedesinfektionsmittel | Désinfectant alcoolique pour les mains 

weigoman® 
pure

Art.-Nr. Menge Preis
No article Prix

18.9445.01 neoform® MED Rapid, 12 Flaschen | Flacons  à 750 ml 12 Stk | Pcs 176.60

neoform® MED Rapid 
Flächendesinfektionsmittel | Désinfectants de surface 

neoform® 
MED Rapid

Art.-Nr. Menge Preis
No article Prix

18.9445.09 neoform® Rapid, 12 Flaschen | Flacons  à 750 ml 12 Stk | Pcs 84.80

neoform® Rapid 
Flächendesinfektionsmittel | Désinfectants de surface 

neoform® 
Rapid

Wirksamkeit von Desinfektionsmitteln gegen Coronaviren
Bei Coronaviren handelt es sich um behüllte Viren. Diese sind in der Regel durch 
begrenzt viruzide Desinfektionsmittel inaktivierbar. Folgende Produkte können 
somit vorbeugend eingesetzt werden.

Efficacité des désinfectants contre les coronavirus
Les virus corona sont des virus enveloppés. Ils peuvent généralement être inactivés 
par des désinfectants ayant une activité virucide limitée. Les produits suivants 
peuvent donc être utilisés à titre préventif.

%
MONTH

HIT OF THE

https://www.huberlab.ch/Sortiment/%EF%BB%BFSicherheit-%26-Hygiene/Reinigung/Reinigungsmittel-%26-Seifen/neodisher�-weigoman�-pure-H�ndedesinfektionsmittel/p/cat_103471
https://www.huberlab.ch/Sortiment/%EF%BB%BFMedizin-%26-Gesundheit/Sicherheit-%26-Hygiene/H�ndereinigung-%26--desinfektion/triformin-safeDIS-H�ndedesinfektionsmittel/p/cat_102290
https://www.huberlab.ch/Sortiment/%EF%BB%BFMedizin-%26-Gesundheit/Sicherheit-%26-Hygiene/Fl�chenreinigung-%26--desinfektion/neoform�-MED-rapid-Schnelldesinfektionsmittel/p/cat_101144
https://www.huberlab.ch/c/neoform�-Rapid-Desinfektionsmittel/p/cat_103654
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Art.-Nr. Menge Preis
No article Prix

 18.8502.18 Dräger X-plore® 1920, Ausführung: FFP2, Grösse: S
Dräger X-plore® 1920, Exécution : PFF2,Grandeur : S 20 Stk | Pcs 56.00

 18.8502.19 Dräger X-plore® 1920, Ausführung: FFP2, Grösse: M/L
Dräger X-plore® 1920, Exécution : PFF2,Grandeur : M/L 20 Stk | Pcs 56.00

 18.8502.20 Dräger X-plore® 1920, Ausführung: FFP2V, Grösse: S
Dräger X-plore® 1920, Exécution : PFF2V,Grandeur : S 10 Stk | Pcs 38.00

 18.8502.21 Dräger X-plore® 1920, Ausführung: FFP2V, Grösse: M/L
Dräger X-plore® 1920, Exécution : PFF2V,Grandeur : M/L 10 Stk | Pcs 38.00

 18.8502.22 Dräger X-plore® 1930, Ausführung: FFP3V, Grösse: S
Dräger X-plore® 1930, Exécution : PFF3V,Grandeur : S 10 Stk | Pcs 77.00

 18.8502.23 Dräger X-plore® 1930, Ausführung: FFP3V, Grösse: M/L
Dräger X-plore® 1930, Exécution : PFF3V,Grandeur : M/L 10 Stk | Pcs 77.00

 18.8502.24 Dräger X-plore® 1930, Ausführung: FFP3, Grösse: S
Dräger X-plore® 1930, Exécution : PFF3,Grandeur : S 20 Stk | Pcs 132.00

 18.8502.25 Dräger X-plore® 1930, Ausführung: FFP3, Grösse: M/L
Dräger X-plore® 1930, Exécution : PFF3,Grandeur : M/L 20 Stk | Pcs 132.00

Produktinformationen

• Dräger X-plore® 1900 ist die leistungsstarke partikelfiltrierende Einweg
Halbmaske zum Schutz gegen Feinstäube und Partikel. Erhältlich in allen drei
EN-Schutzklassen (FFP2, FFP3)

• FFP2 = orange
Gegen feste und flüssige Partikel nicht gegen radioaktive Stoffe, luftgetragene
biologische Arbeitsstoffe der Risikogruppe 3 und Enzyme3

• FFP3 = rot
Gegen feste und flüssige Partikel radioaktive Stoffe, luftgetragene biologische
Arbeitsstoffe der Risikogruppe 3 und Enzyme3

> Wahlweise mit oder ohne Ausatemventil (V)

Données du produit

• Le masque jetable anti-particules et anti-poussière X-plore® 1900 de Dräger est
un masque ultra performant à usage unique destiné à la protection contre les
poussières et les particules fines. Disponible dans les trois classes de protection EN
(PFF2, PFF3)

• PFF2 = orange
Contre les aérosols solides et liquides pas contre les substances radioactives, les
substances biologiques dans l’air appartenant au groupe 3, ni contre les enzymes3

• PFF3 = rouge
Contre les aérosols solides et liquides les substances radioactives, les substances
biologiques dans l’air appartenant au groupe 3, et les enzymes3

> Au choix avec ou sans soupape d‘expiration (V)

Atemschutzmasken Dräger X-plore® 1900 FFP2, FFP3
Masques respiratoires Dräger X-plore® 1900 FFP2, FFP3

SCHUTZMASKEN
MASQUES DE PROTECTION

https://www.huberlab.ch/Sortiment/%EF%BB%BFSicherheit-%26-Hygiene/Pers�nliche-Sicherheit/Atemschutz/Atemschutzmasken-Dr�ger-X-plore�-1900-FFP1%2C-FFP2%2C-FFP3/p/cat_103253


committed to science

Art.-Nr. Menge Preis
No article Prix

 18.7653.10 Faltmaske FFP 3 NR D mit Ventil, silv-Air 5310 für kleine-mittlere Gesichtsformen, weiss
Masque pliable FFP 3 NR D avec soupape, silv-Air 5310 pour les petites et moyennes formes de visage, blanc 15 Stk | Pcs 112.50

 18.7653.11 Faltmaske FFP 3 NR D mit Ventil, silv-Air 5310 für grössere  Gesichtsformen, weiss
Masque pliable FFP 3 NR D avec soupape, silv-Air 5310+ pour les formes de visage plus grandes, blanc 15 Stk | Pcs 112.50

Art.-Nr. Menge Preis
No article Prix

 18.7333.10 Faltmaske FFP 3 NR D mit Ventil, weiss
Masque pliable FFP 3 NR D avec soupape, blanc 15 Stk | Pcs 85.50

Produktinformationen

• Breites, durchlaufendes Kopfband für komfortablen und sicheren Sitz der Maske
• Bequeme Dichtlippe im Nasen- und Kinnbereich für zuverlässigen Dichtsitz 
• Eingearbeiteter, flexibel anpassbarer Nasenclip 
• Ausatemventil zur Reduzierung von Hitze und Feuchtigkeit und zur spürbaren

Verringerung des Atemwiderstandes

Données du produit

• Large bandeau coulissant pour un ajustement confortable et sûr du masque
• Joint d’étanchéité confortable au niveau du nez et du menton pour un ajustement

fiable 
• Clip nasal flexible réglable intégré
• Soupape d’expiration pour réduire la chaleur et l’humidité, et pour limiter

sensiblement la résistance respiratoire

Données du produit

• Masque pliable contre les particules avec soupape d’expiration
• Bandeau ajustable et clip nasal réglable pour un maintien sûr et confortable du

masque
• Joint d’étanchéité confortable sur tout le pourtour pour un ajustement idéal
• Soupape d’expiration pour limiter la résistance à l’expiration et réduire la production

de chaleur et d’humidité sous le masque

UVEX Silv-Air 5310/5310+ Atemschutzmaske FFP 3 
UVEX Silv-Air 5310/5310+ Masque de protection respiratoire FFP 3

UVEX Silv-Air 3310 Atemschutzmaske FFP 3 
UVEX Silv-Air 3310 Masque de protection respiratoire FFP 3

Produktinformationen

• Partikelfiltrierende Faltmaske mit Ausatemventil
• Justierbares Kopfband und flexibel anpassbarer Nasenclip für komfortablen und

sicheren Sitz der Maske 
• Bequeme, umlaufende Dichtlippe für zuverlässigen Dichtsitz 
• Ausatemventil zur Verringerung des Ausatemwiderstandes und zur Reduzierung

von Hitze und Feuchtigkeit unter der Maske

SCHUTZMASKEN
MASQUES DE PROTECTION

https://www.huberlab.ch/Sortiment/%EF%BB%BFSicherheit-%26-Hygiene/Pers�nliche-Sicherheit/Atemschutz/uvex-silv-Air-5310-5310--Atemschutzmaske-FFP-3/p/cat_103418
https://www.huberlab.ch/Sortiment/%EF%BB%BFSicherheit-%26-Hygiene/Pers�nliche-Sicherheit/Atemschutz/uvex-silv-Air-3310-Atemschutzmaske-FFP-3/p/cat_103446
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Art.-Nr. Menge Preis
No article Prix

 18.7323.10 Formmaske FFP 3 NR D mit Ventil für grössere Gesichtsformen, weiss
Masque pliable FFP 3 NR D avec soupape pour les formes de visage plus grandes, blanc 15 Stk | Pcs 100.50

Données du produit

• Masque coque de protection contre les particules avec soupape d’expiration pour
les formes de visage plus grandes

• Élastique serre-tête à 4 points et clip nasal réglable pour un maintien sûr et
confortable du masque 

• Joint d’étanchéité très souple sur tout le pourtour pour un confort optimal et un
ajustement idéal 

• Soupape d’expiration pour limiter la résistance à l’expiration et réduire la
production de chaleur et d’humidité sous le masque

UVEX Silv-Air 2310 Atemschutzmaske FFP 3 (Grössere Gesichtsform)
UVEX Silv-Air 2310 Masque de protection respiratoire FFP 3 (Formes de visage plus grandes)

Produktinformationen

• Partikelfiltrierende Formmaske mit Ausatemventil für grössere Gesichtsformen
• Vier-Punkt-Kopfbandbefestigung und flexibel anpassbarer Nasenclip für

komfortablen und sicheren Sitz der Maske 
• Sehr weiche, umlaufende Dichtlippe für ein optimales Tragegefühl und

zuverlässigen Dichtsitz 
• Ausatemventil zur Verringerung des Ausatemwiderstandes und zur Reduzierung

von Hitze und Feuchtigkeit unter der Maske

Art.-Nr. Menge Preis
No article Prix

 18.7323.12 Formmaske FFP 3 NR D mit Ventil für kleinere bis mittlere Gesichtsformen, weiss
Masque pliable FFP 3 NR D avec soupape pour de formes de visage plus petites à moyennes, blanc 15 Stk | Pcs 100.50

Données du produit

• Masque coque de protection contre les particules avec soupape d’expiration pour
les formes de visage plus petites à moyennes

• Élastique serre-tête à 4 points et clip nasal réglable pour un maintien sûr et
confortable du masque 

• Joint d’étanchéité très souple sur tout le pourtour pour un confort optimal et un
ajustement idéal 

• Soupape d’expiration pour limiter la résistance à l’expiration et réduire la
production de chaleur et d’humidité sous le masque

UVEX Silv-Air 2310 Atemschutzmaske FFP 3 (Kleinere bis mittlere Gesichtsform)
UVEX Silv-Air 2310 Masque de protection respiratoire FFP 3 (Formes de visage plus petites à moyennes)

Produktinformationen

• Partikelfiltrierende Formmaske mit Ausatemventil für kleinere bis mittlere
Gesichtsformen

• Vier-Punkt-Kopfbandbefestigung und flexibel anpassbarer Nasenclip für
komfortablen und sicheren Sitz der Maske 

• Sehr weiche, umlaufende Dichtlippe für ein optimales Tragegefühl und
zuverlässigen Dichtsitz 

• Ausatemventil zur Verringerung des Ausatemwiderstandes und zur Reduzierung
von Hitze und Feuchtigkeit unter der Maske

SCHUTZMASKEN
MASQUES DE PROTECTION

https://www.huberlab.ch/Sortiment/%EF%BB%BFSicherheit-%26-Hygiene/Pers�nliche-Sicherheit/Atemschutz/uvex-silv-Air-2312-Atemschutzmaske-FFP-3/p/cat_103448
https://www.huberlab.ch/Sortiment/%EF%BB%BFSicherheit-%26-Hygiene/Pers�nliche-Sicherheit/Atemschutz/uvex-silv-Air-2310-Atemschutzmaske-FFP-3/p/cat_103447
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Art.-Nr. Menge Preis
No article Prix

 18.0120.04 3M™ Aura™ 9332+ FFP3 10 Stk | Pcs 99.45

Produktinformationen

• 3M™ Cool Flow™ Ausatemventil
• Innovative Technologie für kaum spürbaren Atemwiderstand
• Lässt Atemwärme und -feuchtigkeit entweichen 
• Beim Ausatmen wird durch die Siegelpunkte der Luftfluss durch die

Maskenoberseite minimiert 
• Hohe und zuverlässige Filterung von Partikeln bei geringerer Belastung des

Maskenträgers 

Données du produit

• 3M™ Cool Flow™ Soupape d‘expiration
• Technologie innovante pour une résistance respiratoire à peine perceptible
• Permet à la chaleur et à l‘humidité respiratoires de s‘échapper
• Lors de l‘expiration, les points d‘étanchéité minimisent le flux d‘air à travers le

haut du masque 
• A Filtration élevée et fiable des particules avec moins de stress pour le porteur du

masque

3M™ AURA™ 9332+ FFP3
Atemschutzmaske mit Ventil | Masque de protection avec valve

SCHUTZMASKEN
MASQUES DE PROTECTION

Umfassendes 
Sortiment

Assortiment 
complet

Unigloves Schutzhandschuhe
Unigloves gants de protection

Click!

https://www.huberlab.ch/Sortiment/%EF%BB%BFSicherheit-%26-Hygiene/Pers%C3%B6nliche-Sicherheit/Atemschutz/Atemschutzmaske-3M%E2%84%A2-FFP3/p/cat_10042
https://www.huberlab.ch/search?text=unigloves&x=0&y=0
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Art.-Nr. Menge Preis
No article Prix

18.3011.05

Uvex supravision excellence, EN 166, EN 170, Tragkörper: grau transparent, PVC, W 166 34 B CE, 
Scheibe: PC farblos, UV 400, 2C-1.2 W 1B KN CE
Uvex supravision excellence, EN 166, EN 170, Monture : gris transparent, PVC, W 166 34 B CE, 
Écran : PC incolore, UV 400, 2C-1.2 W 1 B KN CE

1 Stk | Pcs 22.30

18.3011.16

Uvex supravision plus, mit Schaumstoffauflage, Oil & Gas, EN 166, EN 170, Tragkörper: grau transparent, 
PVC, W 166 34 B CE, Scheibe: PC farblos, UV 400, 2C-1.2 W 1B KN CE
Uvex supravision plus avec bord en mousse, Oil & Gas, EN 166, EN 170, Monture : gris transparent, PVC, W 166 
34 B CE, Écran : PC incolore, UV 400, 2C-1.2 W 1 B KN CE

1 Stk | Pcs 21.50

18.3016.13

Uvex supravision excellence, geschlossene Ventilation (gasdicht), EN 166, EN 170, Tragkörper: gelb, PVC, 
W 166 345 B CE, Scheibe: PC farblos, UV 400, 2C-1.2 W 1B KN CE
Uvex supravision excellence, ventilation fermée (étanche aux gaz), EN 166, EN 170, Monture : jaune, PVC, W 
166 345 B CE, Écran : PC incolore, UV 400, 2C-1.2 W 1 B KN CE

1 Stk | Pcs 23.10

18.3016.33

Uvex supravision excellence, geschlossene Ventilation (gasdicht), hitzebeständiges Rahmenmaterial, 
EN 166, EN 170, Tragkörper: rot, TPU, W 166 345 B CE, Scheibe: PC farblos, UV 400, 2C-1,2 W 1 B KN CE
Uvex supravision excellence, ventilation fermée (étanche aux gaz) matériau de l‘armature résistant à la chaleur, 
EN 166, EN 170, Monture : rouge, TPU, W 166 345 B CE, Écran : PC incolore, UV 400, 2C-1.2 W 1 B KN CE

1 Stk | Pcs 22.30

18.3017.14

Innenseitig beschlagfrei, EN 166, EN 170, Tragkörper: grau transparent, PVC, W 166 34 F CE
Scheibe: CA farblos, UV 380, 2-1,2 W 1 FN CE
Antibuée sur la face interne, EN 166, EN 170, Monture : gris transparent, PVC, W 166 34 F CE, 
Écran : Acétate incolore, UV 380, 2-1,2 W 1 FN CE

1 Stk | Pcs 22.30

18.3017.16

Innenseitig beschlagfrei mit Schaumstoffauflage, EN 166, EN 170, Tragkörper: grau transparent, PVC, 
W 166 34 F CE, Scheibe: CA farblos, UV 380, 2-1,2 W 1 FN CE
Antibuée sur la face interne avec bord en mousse, EN 166, EN 170, Monture : gris transparent, PVC, 
W 166 34 F CE, Écran : Acétate incolore, UV 380, 2-1,2 W 1 FN CE

1 Stk | Pcs 19.90

18.3018.13

Uvex supravision excellence, mit Abreissfolien, 2 Stück, Ersatzfolien: 18.3003.16, EN 166, EN 170, 
Tragkörper: grau transparent, PVC, W 166 34 B CE, Scheibe: PC farblos, UV 400, 2C-1,2 W 1 B KN CE
Uvex supravision excellence, avec films pelables, 2 pièces, films de remplacement: 18.3003.16, EN 166, EN 170, 
Monture : gris transparent, PVC, W 166 34 B CE, Écran : PC incolore, UV 400, 2C-1,2 W 1 B KN CE

1 Stk | Pcs 20.50

18.3018.15

Uvex supravision excellence, Lüftung oben geschlossen, EN 166, EN 170, Tragkörper: grau transparent, PVC, 
W 166 34 B CE, Scheibe: PC farblos, UV 400, 2C-1,2 W 1 B KN CE
Uvex supravision excellence, ventilation supérieure fermée, EN 166, EN 170, Monture : gris transparent, PVC, 
W 166 34 B CE, Écran : PC incolore, UV 400, 2C-1,2 W 1 B KN CE

1 Stk | Pcs 25.50

18.3019.06

Innenseitig beschlagfrei breites Nasenteil, besonders gut geeignet in Verbindung mit Staubmasken, EN 166, EN 
170, Tragkörper: grau transparent, PVC, W 166 3 F CE, Scheibe: CA farblos, UV 380, 2-1,2 W 1 FN CE
antibuée sur la face interne large pont de nez, convient particulièrement bien avec des masques anti-poussières, 
EN 166, EN 170, Monture : gris transparent, PVC, W 166 3 F CE, Écran : acétate incolore, UV 380, 2-1,2 W 1 FN CE

1 Stk | Pcs 25.50

Produktinformationen

• Klassische Vollsichtbrille mit uneingeschränkter Seitenwahrnehmung
• Auch als Überbrille geeignet 
• Mit Polycarbonat- oder Celluloseacetat-Scheiben erhältlich 
• Scheibenwechsel möglich
• Hohe mechanische Festigkeit der Polycarbonat- (B: 120 m/s) beziehungsweise der
   Celluloseacetat-Scheibe (F: 45 m/s)
• Beste Trageeigenschaft durch innovatives Be- und Entlüftungssystem

Données du produit

• Lunettes-masques classiques offrant une vision latérale panoramique
• Conviennent également comme surlunettes
• Disponibles avec des oculaires en polycarbonate ou en acétate
• Changement d‘oculaire possible
• Excellente résistance mécanique de l‘oculaire en polycarbonate (B: 120 m/s) ou en
   acétate (F: 45 m/s)
• Confort de port optimal grâce au système innovant d‘aération et de ventilation

UVEX Ultravision – Vollsichtbrillen 
UVEX Ultravision – Lunettes-masques

Vollsichtbrillen mit umlaufender Dichtlippe und abgestimmt auf die empfohlene 
UVEX Atemschutzmaske: Silv-Air 5310 und 5310+

Lunettes de protection à vision intégrale avec lèvre d‘étanchéité circonférentielle et 
adaptées au masque respiratoire UVEX recommandé : Silv-Air 5310 et 5310+

SCHUTZBRILLEN
LUNETTES DE PROTECTION

https://www.huberlab.ch/Sortiment/%EF%BB%BFSicherheit-%26-Hygiene/Pers%C3%B6nliche-Sicherheit/Augen-%2C-Gesichts--%26-Kopfschutz/uvex-ultravision-%E2%80%93-Vollsichtbrillen/p/cat_103392
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Art.-Nr. Menge Preis
No article Prix

 18.9843.09 Polypropylen-Spinnvlies mit Polyethylenfolie laminiert, weiss-gelb, Grösse S
Polypropylène non-tissé avec film stratifié de polyéthylène, blanc-jaune, Grandeur : S 40 Stk | Pcs 540.00

 18.9843.10 Polypropylen-Spinnvlies mit Polyethylenfolie laminiert, weiss-gelb, Grösse M
Polypropylène non-tissé avec film stratifié de polyéthylène, blanc-jaune, Grandeur : M 40 Stk | Pcs 540.00

 18.9843.11 Polypropylen-Spinnvlies mit Polyethylenfolie laminiert, weiss-gelb, Grösse L
Polypropylène non-tissé avec film stratifié de polyéthylène, blanc-jaune, Grandeur : L 40 Stk | Pcs 540.00

 18.9843.12 Polypropylen-Spinnvlies mit Polyethylenfolie laminiert, weiss-gelb, Grösse XL
Polypropylène non-tissé avec film stratifié de polyéthylène, blanc-jaune, Grandeur : XL 40 Stk | Pcs 540.00

 18.9843.13 Polypropylen-Spinnvlies mit Polyethylenfolie laminiert, weiss-gelb, Grösse XXL
Polypropylène non-tissé avec film stratifié de polyéthylène, blanc-jaune, Grandeur : XXL 40 Stk | Pcs 540.00

 18.9843.14 Polypropylen-Spinnvlies mit Polyethylenfolie laminiert, weiss-gelb, Grösse 3XL
Polypropylène non-tissé avec film stratifié de polyéthylène, blanc-jaune, Grandeur : 3XL 40 Stk | Pcs 540.00

Données du produit

• Confort de port exceptionnel dû à la souplesse et la légèreté du matériau
• Étanchéité aux liquides 
• Matériau silencieux
• Exempte de substances attaquant les vernis et de silicone
• Boucle au majeur empêchant la manche de remonter
• Protection optimale grâce au rabat autoadhésif sur la fermeture à glissière
• Propriétés antistatiques
• Protection contre les agents infectieux
• Matériau non-tissé à l’intérieur, bien toléré par la peau
• Extrémités confortables et sécurisées grâce aux élastiques à la capuche, aux
   poignets et aux chevilles
• Fermeture à glissière bidirectionnelle

UVEX 3B - Einweg-Schutzanzug zum Schutz vor Infektionserregern
UVEX 3B - Combinaison de protection à usage unique pour la protection contre les agents infectieux

Produktinformationen

• Hoher Tragekomfort durch leichtes und sehr flexibles Material
• Flüssigkeitsdicht 
• Geräuscharmes Material
• Frei von lackbenetzungsstörenden Substanzen und Silikon
• Mittelfingerschlaufen gegen Hochrutschen der Ärmel
• Optimaler Schutz durch selbstklebende Reissverschlussblende
• Antistatische Eigenschaften
• Schutz vor Infektionserregern
• Hautfreundliches Vlies-Material auf der Innenseite
• Sichere und angenehme Abschlüsse dank Gummizügen an Kapuze, Armen 
   und Beinen
• Zwei-Wege-Reissverschluss

SCHUTZKLEIDUNG
VÊTEMENTS DE PROTECTION

https://www.huberlab.ch/Sortiment/%EF%BB%BFSicherheit-%26-Hygiene/Pers%C3%B6nliche-Sicherheit/K%C3%B6rperschutz/uvex-3B-chem-light-%E2%80%93-Einweg-Chemikalienschutz-Typ-3B/p/cat_103450


committed to science

Art.-Nr. Menge Preis
No article Prix

 18.0408.10 Weiss, Grösse: S
Blanc, Grandeur : S 25 Stk | Pcs 333.75

 18.0408.11 Weiss, Grösse: M
Blanc, Grandeur : M 25 Stk | Pcs 333.75

 18.0408.12 Weiss, Grösse: L
Blanc, Grandeur : L 25 Stk | Pcs 333.75

 18.0408.13 Weiss, Grösse: XL
Blanc, Grandeur : XL 25 Stk | Pcs 333.75

 18.0408.14 Weiss, Grösse: XXL
Blanc, Grandeur : XXL 25 Stk | Pcs 333.75

 18.0408.15 Weiss, Grösse: 3XL
Blanc, Grandeur : 3XL 25 Stk | Pcs 340.00

Données du produit

• Certifié sélon Règlement (UE) 2016/425
• EN 14126 (barrière contre les agents infectieux), EN 1073-2 (protection contre la
   contamination radioactive)
• Traitement antistatique (EN 1149-5) - à l’intérieur
• Coutures robustes et protectrices (cousues et recouvertes)
• Fermeture à glissière sous rabat Tyvek® pour une protection accrue
• Elastiques autour du visage, aux poignets et aux chevilles pour un ajustement optimal

Tyvek® 800 J – Schutzanzug mit Kapuze
Tyvek® 800 J – Vêtement de protection à cagoule 

Produktinformationen

• Zertifiziert nach Verordnung (EU) 2016/425
• EN 14126 (Schutzkleidung gegen Infektionserreger), EN 1073-2 (Schutzkleidung
   gegen radioaktive Kontamination) 
• Antistatische Ausrüstung (EN 1149-5) - auf der Innenseite
• Überklebte Nähte für Schutz und Belastbarkeit
• Tyvek® Reissverschluss und Reissverschlussabdeckung für erhöhte Dichtigkeit
• Gummizüge an Kapuze,  Ärmel- und Beinenden für guten Sitz

SCHUTZKLEIDUNG
VÊTEMENTS DE PROTECTION

https://www.huberlab.ch/Sortiment/%EF%BB%BFSicherheit-%26-Hygiene/Pers%C3%B6nliche-Sicherheit/K%C3%B6rperschutz/Schutzanzug-mit-Kapuze-Tyvek%C2%AE-800-J-DuPont%E2%84%A2/p/cat_103219



